
gata. $i iar a cumpàrat Oana un ogor de la Stànislav din Jigoreani1, pentru 
100 aspri turce§ti2. $i iar a cumpàrat Oana un ogor de la Dima din Bà§ine$ti 
pentru 100 aspri 3. §i iar a cumpàrat Oana 1 ogor de la Mu§a din Bà§ine§ti 
pentru 100 aspri. §i iar a cumpàrat Micul 1 ràzor de la §teful din Bà§ine§ti 
pentru 30 aspri, ijii au vindut ace§ti oameni de mai sus de a lor bunàvoie, 
cu §tirea tuturor megiasilor.

Pentru aceasta, am dat §i domnia mea lui Oana, ca sà-i fie toate cele 
mai sus zise lui §i fiilor lui si de nimeni neclintit, dupà spusa domniei mele.

Iatà §i martori am pus domnia mea: jupan Nedelco mare vornic §i jupan 
Ivan mare logofàt si lane vistier si Stan spàtar §i Bàrcan comis si Panà stolnic 
§i Iona§ paharnic si Ghiurma mare postelnic. $i ispravnic, Nedelco mare 
vornic.

A scris Stan in cetatea de scaun Bucure§ti, luna septembrie 16 zile, 
in anul 7075 (1567) 4.

3.

Un document de la Mihai Viteazul din 1593 decembrie 14, pe care 1-a 
tradus Paul Mihailovici, de asemenea cu greseli (cf. op. cit., p. 10—11). Docu­
menti are o copie executatà de Stoica Nicolaescu la Arh. Statului din Bucu- 
resti, mss. 1232, f. 358, dupà care s-a fàcut traducerea publicatà in DIR, 
B. VI, p. 90—91. Originalul se aflà la Biblioteca Nafionalà din Sofia sub Nr.766.
O fotocopie dupà acest document se gàseste la Asociafia Slavi^tilor din R.P.R. 
Reproducem mai jos textul slav dupà fotocopie, insofità de traducerea respec- 
tivà §i cu mentionarea abaterilor sàvirsite in « Corpus » (DIR, B. VI, p.90-91)

7102 (1593) decembrie 14

Mihai Viteazul voievod intàre§te lui Tatui §i lui Mihail ocine §i moarà 
in Bà§ine§ti.

t  MhAOCTÌIO KOJK'flO Iw  d ln p H r t  K0(K0A<> H rOCilC>AHHT\ K-hCOe DIAMI i j l ’ l'ppw- 
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iUH eie noKiiVbN Ì'i r o c n c A c r K a  ami T a t S a o k  c kc bp atoa \ ch d l u p t i A  h c kc c m iiS k h  

HAt HAHUtAX roeilCA 'K KOr'K A ‘><:T,‘ , HKOJKI A a ÌCT 8A H|J KOA«h(h)6II,H 8 1ÌKI1IH - 

HÉIJ1H, 3A HfHif IIOKSnHA M H \'a H A  H TaTSA  W T  HAA A “1» 3a dK- 34  aCnPM TO TO K H .
X

H naK noK$nHA T a tS a  h M h^ aha  «ahh pcoopj 8 mca» Ìj-kiiihiicliih w t  ha 

w k ... 5 8 o. 3a acupH t o t c k h .  H ìmk nc>K8 riHA T a t 8a h ÌHh^aha a ^  A HM6,ì 3<i 
WMHH8 W T EklllHHÉI|lH  K'HCfX' U 'T no K KC \-OTap8A H WT rOpA H [w t ]  6 IIISAì H 
WT KOA H WT no K KCiX', AAH W T I)8A(r) K®p w t  G irK [n ]6TÉK KT[lp A«1?« T ìc k S

1 In corpus: « Jigoreni », in loc de « Jigoreani » (/Kuropk-MH DIR, B. I l i ,  p. 249). Acelafi, 
toponimie din doc. cu data de 158" aprilie 30 a fost redat la fel: « Jugureni » in loc de 
« Jugureani » /Koj-roypHìHH, D IR, B. V. p. 305—306), iar forma /KhiopIìhh, din 1593 
mai—august, a fost transcrisà iaràfi « Jigoreni » (DIR, B, VI, p. 70).

2 Cuvìntul « turcefti » lipsà in Corpus.
3 Propozifia « iji iar a cumpàrat Oana un ogor dela Dima din Ba$ine?ti pentru 

100 aspri » lipsà in Corpus.
4 Intrucit divanul corespunde anului 1567, in traducerea din Corpus s-a admis 

stilul de la 1 ianuarie, ceea ce e just.
5 ( . . . )  Loc ilizibil in text.
6 [ . . . j Lipsà in context.
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